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Аннотация 
Цель. Выявление ценностных характеристик иллокутивных типов вербальной эмпатии в рам-
ках речеактового подхода. 
Процедура и методы. В работе использовались общенаучные и частные методы: коммуника-
тивно-прагматический анализ, лингвистическое описание. 
Результаты. Выделены качественные признаки эмпатийных высказываний в биполярной ди-
хотомии. Отмечена взаимозависимость рассматриваемых признаков в процессе эмпатическо-
го общения. Сопоставлены коммуникативно-прагматические маркеры эмпатийных речевых 
актов с базовыми типами психологического феномена эмпатии.1

Теоретическая значимость состоит в развитии теории речевой деятельности и теории рече-
вого воздействия. Эмпатические характеристики объединяют области исследования речевой 
коммуникации с психологией речевого поведения. Практическая ценность полученных знаний 
в их использовании в качестве коммуникативного регулятора взаимоотношений межличност-
ного общения. 
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Abstract
Aim. To reveal and analyse the significant characteristics of verbal empathic illocutionary types 
through speech-acting approach. 
Methodology. General and special scientific methods were used in the work: communicative and 
pragmatic analysis, linguistic description.
Results. Qualitative signs of empathic statements in a bipolar dichotomy are highlighted. The inter-
dependence of the considered features in the process of empathic communication is revealed. The 
communicative and pragmatic markers of empathic speech acts are compared with the basic types 
of the psychological phenomenon of empathy.
Research implications. The article contributes to the development of the theory of speech activity 
and the theory of speech influence.  Empathic characteristics combine the fields of speech commu-
nication research with the psychology of speech behavior. The practical value of the acquired knowl-
edge lies in its use as a communicative regulator of interpersonal communication relationships.

Keywords: cognitive-affective, compassion, congruence, co-rejoicing, empathic illocutionary type, 
positively (negatively) oriented, pragmatic environmental friendliness

Введение
Современные исследования феномена 

эмпатии охватывают целый ряд гумани-
тарных и естественнонаучных областей, 
среди которых психология, социология, 
педагогика, экономика, информацион-
ные технологии и др. Учёных привлека-
ет изучение понятийного поля эмпатии, 
различных процессов её функциониро-
вания и механизмов проявления в теоре-
тическом и прикладном аспектах. Наше 
внимание к феномену эмпатии обра-
щено, главным образом, к вербальному 
проявлению эмпатии в межличностном 
общении.

Прагматический подход к изучению 
эмпатического коммуникативного пове-
дения позволяет представить эмпатий-
ные высказывания в речеактовой номи-
нации как речедействия с иллокутивной 
силой, направленной на разделение 
чувств и эмоций с собеседником для ока-
зания ему психологической поддержки. 
В процессе речевого общения имплемен-
тация эмпативов (термин заимствован: 
Е. И. Григорьев [4, с. 95], К. Х. Кохнович 
[5]) может варьировать в зависимости 
от ряда дифференциальных признаков, 
составляющих прагматический аспект 
вербальной эмпатии: 1) иллокутивное 
намерение эмпатического высказывания; 
2) наличие/отсутствие фактора эмоци-
ональности; 3) конгруэнтность в ситу-

ации, требующей речевого содействия; 
4) перлокутивный эффект и др. Недо-
статочная изученность и систематизация 
знаний в области вербального проявле-
ния эмпатии в межличностном коммуни-
кативном взаимодействии актуализирует 
значимость данного исследования.

Качественная оценка  
речевой ситуации для определения 

эмпатийных сфер сопереживания  
и сорадования

Основополагающим критерием, со-
гласно которому эмпатийные речевые 
акты могут быть дифференцированы в 
процессе интерсубъективного общения, 
является качественный показатель оцен-
ки речевой ситуации, не каузирующий 
коммуникативный сбой. Выделены две 
полярнозаряженные эмпатийные сфе-
ры, в которых речевые поступки распре-
делены согласно ситуации, требующей 
психологической поддержки по поводу 
негативного события в жизни адресан-
та, а именно, вербальной сферы сопере-
живания, и ситуации, обусловливающей 
эмпатийное речевое содействие в связи с 
радостным событием, т. е. сферы сорадо-
вания [1, с. 9].

Типизация иллокутивных типов по 
эмпатийным сферам осуществляется со-
гласно базовому механизму эмпатии, 
основанному на разделении эмоций с 
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партнёром по общению. В сферу сопере-
живания входят следующие экспрес-
сивные иллокутивные типы, заимство-
ванные в классификации речевых актов 
Дж. Серля [7]: соболезнование, (сочув-
ственное) понимание, сочувствие и уте-
шение, выражающие совместное про-
живание негативных эмоций каждого из 
коммуникантов. Кроме этого, последнее 
речедействие представлено иллокутив-
ными типами психологической поддерж-
ки адресата Л. А. Азнабаевой [2]: успо-
коение, оправдание, ободрение [10] и 
разубеждение. Таким образом, разграни-
чение испытываемых коммуникантами 
эмоций по знаку напрямую обусловлива-
ет иллокутивное намерение говорящего 
и выбор эмпатийного высказывания. 

В частности, в негативной ситуации 
эмоциональной тревоги, когда обеспоко-
енный адресант сообщает о неприятном 
событии в своей жизни, вербальное про-
явление эмпатии зависит, в значительной 
степени, от иллокутивного намерения 
говорящего. Согласно Дж. Серлю, илло-
кутивная цель – это установка на опреде-
лённую ответную реакцию адресата, ко-
торая сообщается ему в высказывании [7, 
с. 182]. Так, если автор сообщения стре-
мится реализовать интенцию сочувствия 
и понимания, речевая эмпатизация мо-
жет быть вербализована прямо перфор-
мативными глаголами «сочувствовать», 
«понимать» эмпатийной сферы сопере-
живания:

(Адресант)
– Мой парень, с которым я встреча-

лась 3 года сейчас вернулся из армии, но 
поехал не ко мне, а домой! Я так расстро-
ена ((((((1

(Адресат)
– О, подруга по несчастью... такая же 

фигня и у меня была... Очень тебе сочув-
ствую! Так тебя понимаю!2

1	 Ответы Mail.ru: я ждала парня с армии и дожда-
лась, но когда он… [Электронный ресурс]. URL: 
https://otvet.mail.ru/question/19423498 (дата обра-
щения: 03.04.2023).

2	 Там же.

В случае стремления реагирующего 
коммуниканта утешить взволнованного 
адресанта, прибегнув к разубеждению в 
невиновности в сложившемся или оправ-
дания испытываемых им негативных 
чувств, говорящий эмпатизирует прямо 
речевыми актами разубеждения, успоко-
ения и (оправдывающего) утверждения, 
реализующего митигативную стратегию 
генерализации.

(Адресат)
– Это не твоя вина! Успокойся! Любой 

бы на твоем месте тоже переживал!3

Иллокутивная интенция сорадова-
ния в процессе эмпатического общения 
представлена речевыми актами поздрав-
ления, похвалы, одноимённого речевого 
акта сорадования и доброго пожелания. 
Общим стремлением эмпатирующего 
адресата является вербализация совмест-
ной радости с собеседником с участием 
иллокутивных типов этой сферы. Так, в 
ситуации, когда говорящий сообщает об 
успешной сдаче выпускного экзамена, 
эмпатирующий может поддержать его 
эмоциональный фон при помощи фразы:

(Адресант)
– Ураааааа!!!!!! Сдала на права, сегод-

ня получаю. Наконец-то!!!4

(Адресат)
– Молодец! Искренне поздравляю!!!! 

Желаю стать хорошим участником до-
рожного движения!!!!5

Иллокутивной интенцией речевого 
поведения реагирующего адресата явля-
ется стремление поддержать адресанта, 
сделав ему коммуникативный подарок 
при помощи сочетания прямовыражен-
ных речевых актов похвалы, поздравле-
ния и (благо)пожелания. Как видим, эм-
патическое сообщение эмпатирующего в 
ситуации сорадования обладают значи-
тельной степенью сочетаемости иллоку-

3	 Там же.
4	 Ответы Mail.ru: сдала на права.сегодня получаю. 

поздравите? [Электронный ресурс]. URL: https://
otvet.mail.ru/question/50421896 (дата обращения: 
06.04.2023).

5	 Там же.
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тивных типов данной сферы, что может 
объясняться устойчивым характером 
речевого сценария при реализации вер-
бального содействия в ситуации радости.

Эмотивно-эмоциональный показатель 
эмпатийности иллокутивных типов

Критерий, определяющий степень 
эмоциональной насыщенности эмпа-
тийных высказываний или их альтерна-
тивный характер эмотивности, также 
является важным маркером вербальной 
эмпатии в межличностном общении. 
Данный критерий обнаруживает себя при 
выявлении коммуникативной функции 
эмпатийно ориентированных речевых 
актов, в том числе вербальных средств 
реализации экспрессивного компонента 
высказывания. Так, доминирование эмо-
тивного фона эмпатического сообщения 
свидетельствует о выполнении фатиче-
ской функции высказывания. Преобла-
дание различных способов экспрессии 
при вербализации эмпатии указывает, 
в свою очередь, на реализацию эмоцио-
нальной функции в речевом послании. 
В процессе межличностного общения 
контактоустанавливающая функция про-
является в вербализации нарочитости и 
направленности эмпатического потенци-
ала в сторону адресата. Эмоциональная 
функция, напротив, способствует адре-
сантоцентричному эмпатированию [1].

Если дихотомическое деление на ре-
чевые сферы эмпатии обусловлено по-
зитивно/негативно маркированной рече-
вой ситуацией, то выделение эмотивного/
эмоционального признака эмпатийных 
высказываний является показателем 
фактора эмпатической включенности 
коммуникантов и уровня интенсивности 
эмоционального заряда высказывания. 
Именно поэтому, как отмечают исследо-
ватели, проявление эмпатии исключает 
облигаторность наличия ярко выражен-
ного эмоционального фона вербального 
интерсубъектного взаимодействия [9, 
с. 544].

Примером, иллюстрирующим эмо-
циональное выражение эмпатии, может 
служить реактивное высказывание на 
инициальное сообщение адресанта о не-
состоявшейся свадьбе:

(Адресант)
– Не могу молчать! Меня душит оби-

да, разочарование… Мой парень решил 
прекратить со мной отношения, хотя мы 
уже готовились к свадьбе!!!!1

(Адресат)
– Ой, как я тебе сочувствую! Это про-

сто ужасно! Когда все уже готово к свадь-
бе и тут вдруг такое! Да как он мог так 
поступить?! Не представляю даже, что ты 
сейчас чувствуешь! Держись и не отчаи-
вайся! Уверенна, что ты найдешь достой-
ного человека! А этот, раз так поступил, 
все равно тебя бросил бы, так уж лучше 
сейчас, чем потом…2

Эмоциональное выражение эмпати-
ческого соучастия вербализовано отри-
цательно-оценочными экскламативами, 
направленными на передачу эмоций, свя-
занных с душевными переживаниями. 
В сочетании с прямым речевым актом 
сочувствия, косвенным речевым актом 
(сочувственного) понимания и ободре-
ния, а также речевыми тактиками «по-
зитивного прогноза» в форме уверения и 
«негативного предсказания», говорящий 
имплицирует позитивный характер сло-
жившейся ситуации.

В качестве примера вербальной эмо-
тивности в высказывании эмпатического 
типа могут выступать речевые акты вер-
бальной сферы сопереживания или со-
радования, с целью поддержания самого 
процесса общения, что проявляется, пре-
жде всего, на языковом уровне.

Так, на инициальное сообщение о 
предстоящей свадьбе эмотивная репли-
ка реагирующего адресата может быть 
нераспространённым простым выска-

1	 Парень решил расстаться из за ссор.. [Электрон-
ный ресурс] // Woman.RU: [сайт]. URL: https://
www.woman.ru/relations/men/thread/4844999/ (дата 
обращения: 10.04.2023).

2	 Там же.



10

ISSN 2949-5059 Вопросы современной лингвистики 2024 / № 1

зыванием и включать сочетание конвен-
циональной речевой формулы прямовы-
раженного речевого акта поздравления 
с косвенновыраженным речевым актом 
(благо)пожелания:

(Адресант)
– Замуж выхожу :))) за чудного, весё-

лого, хорошего... просто прелесть...1

(Адресат) 
– Поздравляю!!! Желаю всех благ, все-

го самого доброго и светлого в семейной 
жизни, СОВЕТ да ЛЮБОВЬ!!! Совет вам 
да любовь!2

Фактор конгруэнтности  
в эмпатической вербальной 

коммуникации
Показатель конгруэнтности в эмпа-

тических высказываниях необходимо 
рассматривать совместно с маркером 
эмотивности/эмоциональности, которые 
служат для характеризации иллокутив-
ного намерения эмпатирующего ком-
муниканта и того эффекта, который он 
оказывает на эмоциональный фон слу-
шающего.

Несмотря на то, что общелингвисти-
ческое значение этого термина тракту-
ется как тождество языковых форм, в 
нашем понимании коммуникативная 
конгруэнтность представляет собой со-
ответствие и уместность внутреннего 
эмоционально-чувственного содержа-
ния говорящего с внешним эмоциональ-
но-речевым поведением коммуникан-
та в конкретной ситуации общения [3, 
с. 2174]. В процессе эмпатического обще-
ния конгруэнтность помогает создать до-
верительную коммуникационную среду 
межличностного взаимодействия.

Одно из наиболее типичных проявле-
ний конгруэнтности в эмпатическом ре-
чевом поведении можно наблюдать при 
использовании церемониальных [8] рече-

1	 Ответы Mail.ru: Принимаю поздравления!! ! Замуж 
выхожу :))) [Электронный ресурс]. URL: https://
otvet.mail.ru/question/8780623 (дата обращения: 
11.04.2023).

2	 Там же.

действий в конвенциональной ситуации, 
требующей выполнения речевого риту-
ала. Заметим, что конвенциональность 
эмпатийных сфер сопереживания и со-
радования представлена иллокутивными 
типами «соболезнование» и «поздравле-
ние». Кроме этого, среди ритуализован-
ных речевых актов Н. А. Трофимова вы-
деляет речевой акт пожелания [8, с. 62], 
который мы, в свою очередь, различаем 
по типу речевой ситуации выражения 
эмпатии как «(благо)пожелание» по по-
воду негативного события или позитив-
ной ситуации. 

Ввиду высокой степени ситуативной 
зависимости ответной реплики эмпа-
тирующего коммуниканта в процессе 
эмоционального отклика на трагические 
события, типичный ритуал речевого со-
болезнования, как правило, выражен 
прямо и может выражаться клиширован-
ными фразами: «Примите мои соболезно-
вания» или «Соболезнуем вашей утрате 
и скорбим вместе с вами» и др. Реплики 
такого типа являются конгруэнтными в 
ситуации траура, поскольку проявление, 
чрезмерной эмоциональности или упо-
требление фраз, выражающих стремле-
ние говорящего утешить адресата, скорее 
неуместны при выражении скорби. 

Рассмотрим реактивное эмпатическое 
высказывание, обращённое к собеседни-
ку, сообщившему об уходе близкого чело-
века: «Он так болел! Рано или поздно это 
бы произошло. Отмучился!». Генеральная 
иллокутивная интенция, определяющая 
реакцию адресата, представлена намере-
нием речевого содействия, демонстраци-
ей сонастроенности с горем, успокоения 
горюющего, что даёт возможность отне-
сти данную фразу к эмпатийно заряжен-
ным. В то же время употребление данной 
фразы нельзя назвать конгруэнтным, по-
скольку стратегии «обесценивания горя» 
или эмпатийная речевая тактика «Во бла-
го» о произошедшем не могут быть допу-
стимы в ситуации траура. 

Необходимо также уточнить, что 
близким понятием для конгруэнтности 
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является понятие искренности. Однако 
мы склонны полагать, что эти термины 
не являются равнозначными. Конгру-
энтное выражение вербальной эмпатии 
возможно без проявления значительной 
искренности, как в случае со сдержанной 
формой соболезнования. Неконгруэнт-
ным речевым актом при соболезновании 
можно назвать директивный речевой акт 
призыва, например, к возмездию «Уби-
вать надо таких врачей!». Стратегия «по-
иска и наказания виновника произошед-
шего» не сможет воскресить умершего и 
утешить скорбящего, а подобные требо-
вания могут ввести страдающего в состо-
яние агрессии. 

Таким образом, проблема конгруэнт-
ности/неконгруэнтности эмпатических 
высказываний коррелирует со следую-
щим маркером проявления вербальной 
эмпатии и ориентирована на слушающе-
го коммуниканта. Речь идёт о перлоку-
ции высказывания, подразумевающей 
воздействие на адресата, влекущее изме-
нения в его эмоциональном состоянии 
или поведении в результате понимания 
этого высказывания. В ситуации эмпа-
тической коммуникации взволнованный 
адресант должен обрести эмоциональное 
равновесие и надежду на позитивный ис-
ход события в негативном речевом кон-
тексте. Эмпатическая реакция в позитив-
ной ситуации общения, в свою очередь, 
направлена на поддержку и усиление 
позитивных эмоций собеседника при по-
мощи вербального поощрения в виде по-
хвалы или ободрения. Одним из факто-
ров нивелирования негативных эмоций и 
поддержания позитивного настроя явля-
ется оппозитивный показатель экологич-
ности/неэкологичности эмпатического 
послания.

Показатель экологичности/
неэкологичности эмпатических 

посланий
В разных областях научного знания 

понятие экологичности отличается схо-
жестью интерпретации, суть которой 

заключается в непричинении вреда и гар-
монизации отношений между субъекта-
ми1. В нашем исследовании под экологич-
ностью подразумевается иллокутивная 
сила высказываний, выражающая раз-
деление чувств между коммуникантами, 
без установки на последующее развитие 
негативных эмоций и нарушение психо-
логического равновесия эмпатируемо-
го. Г. Г. Молчанова употребляет термин 
«лингвотоксичность», определяя его как 
элемент, затрудняющий и/или искажаю-
щий коммуникативное взаимодействие и 
влияющий на психологическое состояние 
коммуникантов [6, c. 49]. Среди неэколо-
гичных эмпатических посланий можно 
перечислить речевой акт согласия в не-
гативной ситуации общения, репрезен-
тативные речевые акты утверждения с 
очевидной негативной эстимацией вино-
вника случившегося, речевой тактикой 
приведения личного примера, гипотети-
чески описывающего негативное пове-
дение самого эмпатирующего в сложив-
шейся ситуации и некоторые другие.

Неэкологичная эмпатическая реплика 
реагирующего адресата на сообщение, в 
котором адресант жалуется на обидевше-
го его друга, может представлять собой 
сочетание эксплицитного речевого акта 
согласия с речевым актом утверждения, 
подтверждающим негативный характер 
сложившейся ситуации. Последователь-
ность репрезентативного речевого акта, 
негативно оценивающего виновника со-
бытия, и совета совершить негативный 
поступок способствует нагнетанию от-
рицательного заряда речедействия:

(Адресант)
– Дружили долго, понимали с полу 

слова, с полу взгляда… Но, увы и ах… 
Дружба потерпела фиаско!2

1	 См.: Экологизация // Словарь терминов по эколо-
гии / сост. А. Е. Шадже, Э. А. Сиротюк, А. И. Шад-
же. Майкоп: ФГБОУ ВО «МГТУ», 2016. С. 84.

2	 Что чувствует человек, который бросает друга  
[Электронный ресурс]  // Большой вопрос: [сайт]. 
URL: http://www.bolshoyvopros.ru/questions/ 
1500334-chto-chuvstvuet-chelovek-kotoryj-brosaet-
druga.html (дата обращения: 05.05.2023).
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(Адресат)
– Согласен с тобой – очень обидно, 

когда лучший друг предает тебя! Да он 
вообще не заслуживает твоей дружбы. 
Бросай таких друзей и беги!!!1

Как видим, характеристику экологич-
ности/неэкологичности можно отнести 
скорее не к одному эмпатическому вы-
сказыванию, а к посланию, вербальному 
сообщению, включающему несколько 
речедействий. Все эти иллокутивные 
типы объединяет интенция говорящего 
успокоить, оказать психологическую под-
держку адресантам, разделить испытыва-
емые ими негативные чувства, оправды-
вая негативные эмоции «пострадавшего» 
и концентрируя внимание на негативной 
оценке поведения виновника события 
или всей сложившейся ситуации.

Примером экологичного послания в 
той же речевой ситуации может быть со-
общение: «Не расстраивайся, между дру-
зьями возможно всякое, сам понимаешь, 
возможно, он хотел, как лучше… Если он 
настоящий друг, он обязательно извинит-
ся и попробует вернуть твою дружбу. Все 
наладится!»2.

Экологичность эмпатического вы-
сказывания представлена комбинаци-
ей прямого речевого акта успокоения с 
утешающей речевой тактикой, демон-
стрирующей неизбежность жизненных 
затруднений, аргументативным репре-
зентативом, оправдывающим агента не-
гативных эмоций, и финальной ободря-
ющей репликой позитивного прогноза в 
форме утверждения. Как видим, вербали-
зация иллокутивного намерения успоко-
ить взволнованного адресанта проявля-
ется в бережном отношении к чувствам 
собеседника и направлена на ободрение 
и позитивный настрой.

1	 Что чувствует человек, который бросает друга  
[Электронный ресурс]  // Большой вопрос: [сайт]. 
URL: http://www.bolshoyvopros.ru/questions/ 
1500334-chto-chuvstvuet-chelovek-kotoryj-brosaet-
druga.html (дата обращения: 05.05.2023).

2	 Там же.

Выводы
В межличностной коммуникации 

рассмотренные критерии являются су-
щественными признаками эмпатийных 
высказываний реагирующего адресата 
и могут быть представлены в виде ап-
позитивных признаков, сопоставимых с 
ведущими характеристики психологиче-
ского феномена эмпатии. В ходе анализа 
эмпатийных речевых поступков было 
выявлено, что эмоциональный отклик 
вербализуется в негативных ситуациях, 
например, в качестве реакции на неблаго-
получие другого, требующих вербально-
го проявления понимания, сочувствия и 
утешения для разделения с собеседником 
негативных чувств. В ситуациях, связан-
ных с позитивными событиями, эмпатий-
ным речевым отзывом являются иллоку-
тивные типы сорадования, поздравления 
и похвалы с целью разделения собесед-
никами радостных чувств. По этому при-
знаку выделены две вербальные сферы 
эмпатии: сопереживание и сорадование. 
Данный критерий позволил выявить ил-
локутивную силу высказываний эмпати-
ческого типа, определяющую входящие в 
эти сферы иллокутивные типы.

Фактор степени эмоциональной насы-
щенности эмпатического реагирования 
в процессе коммуникации сопоставим с 
когнитивной и аффективной формами 
психологического феномена эмпатии. 
Выделенный признак эмотивности/эмо-
циональности позволил объединить эм-
патийные высказывания в два типа. Пер-
вый тип представляют высказывания, 
которые являются проявлением вербаль-
ной эмпатии когнитивного вида. В боль-
шинстве случаев эмотивные эмпативы 
имеют конвенциональную форму и упо-
требляются в эмпатической ситуации, в 
которой чрезмерное проявление эмоци-
ональности неуместно. Ко второму типу 
относятся аффективные речедействия 
с ярко выраженным экспрессивным 
компонентом. Вербальные проявления 
эмоциональной эмпатии нередко верба-
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лизованы при помощи экскламативов, 
междометных восклицательных реплик, 
менее ритуализованных речевых актов.

В ходе изучения характеристик выска-
зываний эмпатической направленности 
было установлено, что конгруэнтная мар-
кированность эмпатийного речевого по-
ведения обусловлена иллокуцией речевого 
акта и проявлением эмоций говорящего, 
речевой ситуацией его употребления. Ре-
зультатом неконгруэнтного речедействия 
в процессе эмпатирования может стать 
коммуникативная неудача, т. е. оно влияет 
на воздействие на адресата.

Критерий экологичности/неэколо-
гичности также относится к выражению 
прагмазначения эмпатического послания 
и необходим для достижения желаемого 
перлокутивного эффекта в эмпатическом 
общении. Как правило, включает в себя 
несколько речевых актов, одним из кото-
рых является речевой акт согласия, для 
выражения солидарности с эмоциями, 
испытываемыми взволнованным комму-
никантом.
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